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Experience Better Living.

Bedienungsanleitung

Modelle: 
Triton 1000
Triton 1500

Dieses Produkt erfüllt alle erforderlichen Normen für Produktsicherheit, 
elektromagnetische Verträglichkeit und Umweltverträglichkeit. Dieses 
Produkt entspricht vollständig den Richtlinien für Niederspannung (LVD), 
elektromagnetische Verträglichkeit (EMV), RoHS und Ökodesign.

Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume oder für den gelegentlichen 
Gebrauch geeignet.
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Lesen Sie sich diese Anweisungen sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.  Beachten 
Sie auch die Angaben auf dem Gerät. Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, Schäden oder 
zum Erlöschen Ihrer Garantie führen. 

Wichtige Informationen

Allgemeine Gebrauchshinweise
Beim Gebrauch von elektrischen Geräten sollten die grundlegenden Sicherheitsmaßnahmen 
immer befolgt werden, um Brandrisiken sowie die Gefahren von Stromschlägen und 
Verletzungen zu minimieren. Das schließt Folgendes ein:
•	� Wenn das Gerät beschädigt ist, wenden Sie sich vor der Installation und 

Inbetriebnahme an den Lieferanten.
•	 Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn es heruntergefallen ist.
•	� Verwenden Sie das Heizgerät nicht im Freien, in der Nähe von Wasserquellen wie 

Badewannen, Duschen oder Schwimmbädern oder direkt unter einer fest installierten 
Steckdose oder Anschlussdose. 

•	� Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer horizontalen und stabilen Oberfläche steht 
oder gegebenenfalls sicher an einer Wand befestigt ist. 

•	� Stellen Sie das Gerät nicht unmittelbar unter eine fest installierte Steckdose oder 
Anschlussdose.

•	� Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird oder 
wenn ein Defekt vorliegt. 

•	� Das Gerät erzeugt lediglich einen Flammeneffekt und ist für den Einbau in eine Wand, 
eine Einfassung oder eine andere Konstruktion konzipiert.

•	� Dieses Gerät muss regelmäßig gereinigt und gewartet werden. Weitere Informationen 
finden Sie im Abschnitt „Wartung“.

•	� Packen Sie das Gerät vorsichtig aus und bewahren Sie die Verpackung für eine 
mögliche spätere Verwendung auf.

•	� Bitte beachten: Bei Verwendung in Umgebungen mit wenigen Hintergrundgeräuschen 
sind Betriebsgeräusche aufgrund des Flammeneffekts unter Umständen hörbar. Dies 
ist normal und kein Grund zur Beunruhigung.

•	� Dieses Gerät muss auf einer ebenen und stabilen Fläche installiert werden. Nach der 
Installation darf das Gerät nicht bewegt oder auf die Rückseite gelegt werden, ohne 
vorher das Wasser abzulassen.

•	� Dieses Gerät verwendet akustische Signale (Pieptöne) und optische Signale 
(LED-Blinken), um Sie auf Fehler hinzuweisen. Weitere Hinweise finden Sie im 
Abschnitt zur Fehlerbehebung.
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Vorsicht bei Kindern und schutzbedürftigen Erwachsenen
•	 �Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten, es sei denn, sie werden ständig 

beaufsichtigt. 
•	� Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur dann ein- und ausschalten, 

wenn es an seinem vorgesehenen Standort aufgestellt ist und sie über die sichere 
Verwendung unterrichtet wurden. Sie dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren, 
reinigen oder warten. 

•	� Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten dürfen das Gerät nur unter Aufsicht oder nach entsprechender 
Einweisung in die sichere Benutzung verwenden. 

•	� Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

•	� Achtung: Einige Bauteile dieses Produkts können sehr heiß werden und 
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist in der Nähe von Kindern und 
schutzbedürftigen Personen geboten. 

•	� Verwenden Sie dieses Heizgerät nicht in kleinen Räumen, in denen sich Personen 
aufhalten, die den Raum nicht selbstständig verlassen können, es sei denn, es ist eine 
ständige Beaufsichtigung gewährleistet. 

Überhitzungs- und Brandgefahr
•	� WARNHINWEIS: Das Gerät ist mit einem Warnschild mit der Aufschrift 

„NICHT ABDECKEN“ versehen. Stellen Sie sicher, dass dieser Warnhinweis 
jederzeit beachtet wird.

•	� Verwenden Sie das Heizgerät nicht zum Trocknen von Wäsche und legen Sie 
keine Materialien oder Kleidungsstücke auf das Gerät, da dies zu Überhitzung und 
Brandgefahr führen kann. 

•	� Halten Sie alle brennbaren Materialien – wie Vorhänge, Gardinen, Textilien und Möbel –  
in einem Mindestabstand von 1 Meter zur Vorderseite, den Seiten, der Rückseite 
und dem Luftauslass des Heizgeräts, und stellen Sie sicher, dass das Gerät niemals 
abgedeckt oder blockiert wird, um eine Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden 
oder die Luftzirkulation um das Gerät herum zu behindern.

•	� Verwenden Sie das Heizgerät nicht auf hochflorigen Teppichen oder Langflorteppichen.

Elektrische Sicherheit
•	 Dieses Gerät muss geerdet sein. 
•	 Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker zugänglich ist.  
•	� Stellen Sie sicher, dass die auf dem Heizgerät angegebene Spannung mit 

der Versorgungsspannung übereinstimmt. Verwenden Sie ausschließlich 
Wechselstromversorgung (~). 

•	� Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, Mehrfachsteckdosenadapter oder 
automatische Steuerungen wie Zeitschaltuhren oder Thermostate, die die Heizung 
automatisch einschalten, da dies zu Überhitzung oder Brandgefahr führen kann. Alle 
Heizgeräte ziehen einen hohen Strom aus dem Stromnetz. Jede Schwachstelle in der 
Konstruktion, den Anschlüssen oder den Komponenten dieser Geräte kann leicht zu 
einer Überhitzung der Anschlusspunkte führen, was Schmelzen, Verformung und sogar 
Brandgefahr zur Folge haben kann!
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Wasserqualität und Reinigung
Dieses Produkt enthält und verwendet Wasser als Teil seines Betriebs. Die Einhaltung der 
in der Anleitung detailliert beschriebenen Reinigungsanforderungen ist notwendig, um 
sicherzustellen, dass die Risiken durch Bakterienvermehrung minimiert werden.
Alle internen Komponenten von Optimyst, die mit Wasser in Berührung kommen, verfügen 
über eine antimikrobielle Technologie, die das Wachstum einer Vielzahl von Bakterien um 
bis zu 99,99 % hemmt. Der Produktschutz ist für die gesamte Nutzungsdauer des Produkts 
wirksam. Seine Leistung wurde unabhängig nach der Norm ISO 22196 getestet.
Das Produkt verfügt über eine Wasseraufbereitung mittels ultraviolettem Licht 
(UVC). Kurzwellige UVC-Strahlung schädigt wirksam die Zellfunktion der meisten 
Mikroorganismen. Die Wasseraufbereitungseinheit besteht aus einer UVC-Lampe und einer 
Umwälzpumpe.
•	 Für dieses Gerät sollte normales, sauberes Leitungswasser verwendet werden.
•	 Wenn das Produkt an die Hauptwasserversorgung angeschlossen ist:
	 •	� Das Produkt ist mit einem integrierten Netzfilter ausgestattet, um 

Verunreinigungen zu entfernen und die Lebensdauer des Produkts zu verlängern. 
	 •	� Das Produkt ist mit einem Kartuschen-Wasserfilter ausgestattet, der hilft, 

Mineralien und andere Verunreinigungen zu entfernen. Um eine optimale Leistung 
des Produkts zu gewährleisten, muss dieser Filter in regelmäßigen Abständen 
ausgetauscht werden. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Wartung“.

•	� In Gebieten mit hartem Wasser wird ein Wasserenthärter (Entkalker) empfohlen, und es 
kann eine häufigere Reinigung und Wartung erforderlich sein. Alternativ kann anstelle 
des Hauptanschlusses die Wasserflasche mit entmineralisiertem Wasser verwendet 
werden.

•	� Ungefiltertes Wasser aus einem Brunnen oder einer anderen nicht überwachten Quelle 
wird nicht empfohlen.

•	 Trinken Sie das Wasser aus dem Gerät nicht.
•	� Die Wasserflasche, der Flaschenverschluss, der Sammelbehälter, der 

Sammelbehälterdeckel, der Wandlerbehälter und der Luftfilter müssen in regelmäßigen 
Abständen gereinigt werden, insbesondere in Gebieten mit hartem Wasser. Dies dient 
dazu, Schmutz zu entfernen und Kalkablagerungen zu verhindern, die das Produkt 
beschädigen könnten. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Wartung“.

•	� Stellen Sie sicher, dass alle verwendeten Seifen-/Reinigungsmittel vor der 
Wiederverwendung der Teile vollständig abgespült werden, um alle Rückstände zu 
entfernen. Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder ätzenden Chemikalien, da 
diese die Teile beschädigen könnten.

•	� Wenn Sie beabsichtigen, das Gerät länger als eine Woche nicht zu benutzen, lassen 
Sie das Wasser aus dem Sammelbehälter und der Wasserflasche ab und trocknen Sie 
den Sammelbehälter, die Wasserflasche und den Wandlerbehälter.
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WARNUNG: GEFAHR DURCH BATTERIEN

Die Fernbedienung für dieses Gerät enthält zwei AAA-Batterien. Halten 
Sie Batterien von Kindern fern, da das Verschlucken zu schweren 
Verletzungen führen kann. Wenn eine Batterie verschluckt wurde, suchen 
Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

Vorsicht: Keine offensichtlichen Symptome. 

1.	� Das Verschlucken kann aufgrund von Verätzungen und einer 
möglichen Perforation der Speiseröhre innerhalb von nur zwei 
Stunden zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

2.	� Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in irgendeinen 
Teil des Körpers eingeführt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

3.	� Überprüfen Sie die Geräte und stellen Sie sicher, dass das 
Batteriefach ordnungsgemäß gesichert ist, z. B. dass die Schraube 
oder ein anderes mechanisches Befestigungselement fest angezogen 
ist. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Fach nicht sicher 
verschlossen ist.

4.	� Batterien müssen recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt werden. 
Batterien nicht verändern, großer Hitze aussetzen oder beschädigen. 
Verwenden Sie nur die angegebenen Ersatzbatterien, achten Sie 
auf die richtige Polarität und mischen Sie keine Batterietypen oder 
-marken. Entfernen Sie die Batterien aus nicht benutzten Geräten und 
entsorgen Sie sie ordnungsgemäß gemäß den örtlichen Vorschriften.

Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Ihrem Händler nach 
Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Region.
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Technische Daten

Heizleistung

Abmessungen

Nennspannung

Nennleistungsaufnahme

Anzahl der Flammendüsen

230 V 240 V

7

230 V 240 V

145 W 150 W 260 W 265 W

12

CAS1000-TRI CAS1500-TRI

UVC-Wasseraufbereitung

Hauptwasseranschluss

Wasserflasche

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Ja

Nennheizleistung

Mindestwärmeabgabe

Maximale kontinuierliche Heizleistung

Leistungsaufnahme im Standby-Betrieb

Funkfrequenzband

Maximale Sendeleistung im Funkfrequenzbereich

PNom

P min

P max,c

0,098 kW

0,077 kW

0,126 kW

0,6 W

2,4 GHz

8,23 dBm

0,168 kW

0,132 kW

0,216 kW

0,8 W

2,4 GHz

8,23 dBm

378 mm378 mm

1546 mm1046 mm

237 mm min.
300 mm max.

237 mm min.
300 mm max.

Kassette 1000 Triton Kassette 1500 Triton
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Lieferumfang

Kassette

Sanitärzubehör

Zubehör für Holzscheit-Satz

x1

UK x1
EU x1

x1

1

Experience Better Living. 

Instruction manual

Models:  
 

Cassette 1000 Triton 
Cassette 1500 Triton

This product complies with all the required Product Safety, Electromagnetic 
Compatibility and Environmental Standards. This product is fully compliant with 
the LVD, EMC, RoHS and Eco Design Directives.

This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use.

Fernbedienung Handbuch

Netzkabel

Daisy-Chain-Set

Kassette 1000 Triton Kassette 1500 Triton

x1

x1

Holzscheit-Satz
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Was ist Optimyst?
Optimyst Produkte nutzen fortschrittliche Wasserdampftechnologie, um einen ultrafeinen 
Nebel zu erzeugen, der durch LED-Beleuchtung beleuchtet wird und einen bemerkenswert 
realistischen Flammen- und Raucheffekt erzeugt. Ein eingebauter Wassertank erzeugt den 
Nebel, der die Flammen zum Leben erweckt und dem Feuererlebnis Tiefe und Realismus 
verleiht. 

Im Folgenden sind einige Tipps aufgeführt, damit Sie die realistischen Flammen optimal 
genießen können. 
1. 	� Wir empfehlen, gefiltertes Leitungswasser zu verwenden, um die Bildung von 

Ablagerungen wie Kalk zu reduzieren, insbesondere in Gebieten mit hartem Wasser. 
2. 	� Die Flasche muss regelmäßig nachgefüllt werden. Die durchschnittliche Laufzeit einer 

vollen Flasche beträgt 8 Stunden, abhängig von der Flammeneinstellung und der 
Wasserqualität. 

3.	� Bei der ersten Inbetriebnahme kann es erforderlich sein, die Flasche zu füllen, den 
Sammelbehälter mit Wasser füllen zu lassen und die Flasche dann sofort wieder 
aufzufüllen, um eine ausreichende Wasserversorgung zu gewährleisten.

4. 	� Eine regelmäßige Reinigung von Wasserflasche, Flaschenverschluss, Sammelbehälter, 
Sammelbehälterdeckel, Wandlerbehälter, Wandler und Luftfilter wird empfohlen, um die 
Flamme optimal zu erhalten – weitere Einzelheiten finden Sie unter Wartung. 

5. 	� Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal einschalten, gibt es eine Aufwärmphase. Warten 
Sie bitte bis zu 50 Sekunden, bis die Flammen erscheinen. 

6. 	� Von Zeit zu Zeit muss während der Lebensdauer Ihres Produkts der Wandler, der das 
Herzstück des Optimyst-Effekts ist, ausgetauscht werden. Achten Sie darauf, dass Sie 
Originalteile von Dimplex wählen, um eine optimale Leistung zu erzielen. 

7. 	� Je nach Beleuchtung und Temperatur Ihres Raumes muss die Helligkeit der Flamme 
eventuell angepasst werden. In dunklen Räumen kann im Allgemeinen eine niedrigere 
Einstellung verwendet werden, während in helleren Räumen eine höhere Einstellung 
erforderlich sein kann.

Weitere wichtige Informationen:
1. 	� Bei Verwendung in einer Umgebung mit geringen Hintergrundgeräuschen ist es 

möglicherweise möglich, den Betrieb des Flammeneffekts zu hören. Das ist normal und 
kein Grund zur Sorge. 

2. 	� Während der Herstellung wird eine Schutzschicht auf die Heizkomponenten 
aufgetragen. Daher kann bei den ersten Anwendungen ein leichter Geruch 
wahrnehmbar sein.

3. 	� Seien Sie vorsichtig, wenn Sie direkt in das Gerät schauen, da die LED-Leuchten sehr 
hell sind.

4. 	� Lassen Sie das Wasser immer aus dem Sammelbehälter und der Flasche ab, bevor Sie 
das Produkt bewegen oder wenn das Produkt länger als eine Woche nicht benutzt wird.

5. 	� Optimyst-Produkte sind mit Silberbiozid, einem antimikrobiellen Mittel, 
beschichtet. Dies entspricht den neuesten einschlägigen ISO-Normen.

Optimyst
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Vor Beginn
1. 	� Nehmen Sie alle Artikel aus der Verpackung und lesen Sie alle Warnhinweise sorgfältig 

durch.
2. 	� Die Kassette enthält eine Metallplatte, die zur Befestigung der Düsen während des 

Transports dient und entfernt werden muss (Abb. 1).
3.	� Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die Versorgungsspannung mit der auf 

dem Gerät angegebenen Spannung übereinstimmt.
4.	� Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer ebenen Fläche installiert wird. Überprüfen 

Sie (Abb. 2), wie Sie richtig sicherstellen, dass das Produkt eben ist.
5.	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät für die Installation AUSGESCHALTET ist.

Allgemeine Installations- und Einbauanforderungen
•	� Stellen Sie sicher, dass das Gerät so installiert wird, dass es für Service- und 

Wartungsarbeiten zugänglich bleibt.
•	� Stellen Sie sicher, dass der dekorative Holzscheit-Satz jederzeit abnehmbar ist, 

um eine ordnungsgemäße Inspektion, Wartung und Instandhaltung des Geräts zu 
ermöglichen.

VOR DER INSTALLATION ERFORDERLICHE ANSCHLÜSSE
Sowohl der Wasser- als auch der Stromanschluss, sollten während der Installation 
zugänglich sein, sodass der Anschluss leicht erfolgen kann.

Elektrischer Anschluss
Bitte stellen Sie sicher, dass sich eine 230/240-V-Steckdose mit mindestens 13 A in einem 
Umkreis von 1 m um das Produkt befindet. Die Verwendung von Verlängerungskabeln 
oder externen Schaltgeräten wie Steckdosen-Zeitschaltuhren oder ferngesteuerten 
Steckdosenadaptern wird nicht empfohlen. 

Wasseranschluss
Das Produkt kann entweder mit der mitgelieferten Wasserflasche oder durch Anschluss an 
die Hauptwasserversorgung betrieben werden. 
Der Hauptwasseranschluss sollte einer der folgenden sein:
•	� einen männlichen BSP-Anschluss (0,75 Zoll) (wie bei einer Waschmaschine) 
•	 Ein 0,5-Zoll-Zoll-BSP-Steckeranschluss

Ein 1 m langes PE-Schnellmontagerohr ist im Lieferumfang des Produkts enthalten. 
Verwenden Sie nur handelsübliche 0,25-Zoll-Wasserrohre, die für die Verwendung 
mit einem Schnellmontage-Wassersystem geeignet sind. Achten Sie beim Schneiden 
des Rohres darauf, dass das Ende des Rohres rechtwinklig abgeschnitten wird, um ein 
Auslaufen zu verhindern. Es wird empfohlen, einen Rohrschneider zu verwenden.

Installation
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Wasserdruck: Der Wasserdruck am Gerät sollte zwischen 8 Bar (800 Kilopascal) und 0,5 Bar 
(50 Kilopascal) liegen. Verwenden Sie bei Bedarf ein Druckminderventil.
Wenn das Produkt aus einem Vorratsbehälter versorgt wird, muss ein Höhenunterschied 
von mindestens zwei Metern über dem Produkt eingehalten werden.

BAU DER PRODUKTEINFASSUNG/DES GEHÄUSES
Dieses Produkt kann in eine Wand, eine Einfassung oder eine Konstruktion eingebaut 
werden. Bitte beachten Sie die Produktabmessungen (Abb. 3) und bauen Sie Ihre Wand, 
Einfassung oder Struktur entsprechend. Es sollte ein ausreichender Abstand vorhanden 
sein, damit das Produkt leicht installiert werden kann.
Sie müssen einen Mindestabstand von 400 mm von der Unterseite des Holzscheit-Satzes 
zu einem Regal/Gehäuse über dem Produkt einhalten (Abb. 4). Dadurch wird genügend Platz 
über dem Produkt gelassen, damit sich der Flammeneffekt vollständig bilden kann und nicht 
behindert wird. Achten Sie bei der Wahl des Standorts für das Produkt darauf, dass das Gerät 
keiner Zugluft, keinen Belüftungsöffnungen, Deckenventilatoren und anderen Luftströmungen 
ausgesetzt ist. Der Nebel steigt auf einem heißen Luftstrom auf, der von den Heizelementen 
des Produkts erzeugt wird. Dieser Luftstrom kann leicht gestört werden. Ähnlich wie bei einer 
Kerze beeinträchtigen große Luftbewegungen die Fähigkeit des Geräts, den Flammeneffekt 
zu erzeugen und aufrechtzuerhalten. Wenn der gewünschte Standort einer erheblichen 
Luftbewegung ausgesetzt ist, z. B. durch Belüftungsöffnungen, können die verschiedenen 
dargestellten Installationsoptionen (Abb. 4) verwendet werden.

Anforderungen an die Belüftung
Dieses Produkt benötigt eine freie Belüftung von unten, um korrekt zu funktionieren. An 
der Unterseite des Produkts befinden sich Schlitze, die eine freie Luftzirkulation durch das 
Produkt ermöglichen. Die freie Belüftung trägt dazu bei, die elektronischen Komponenten 
kühl zu halten, und ermöglicht es dem Nebel, aufzusteigen und das Produkt zu verlassen. 
Beispiele für die erforderliche Belüftung finden Sie in Abb. 5. 
HINWEIS: Eine unzureichende oder fehlende Belüftung kann zu einer verminderten 
Flammenwirkung, einer Überhitzung der elektronischen Komponenten und einer verkürzten 
Lebensdauer des Produkts führen. Der Betrieb ohne ausreichende Belüftung führt zum 
Erlöschen der Garantie.

Herstellen des Wasseranschlusses
Der folgende Abschnitt bezieht sich auf den Anschluss an die Hauptwasserversorgung. 
Wenn Sie das Produkt mit der mitgelieferten Wasserflasche betreiben, fahren Sie mit dem 
nächsten Schritt fort.
Wir empfehlen, einen qualifizierten Installateur zurate zu ziehen, um eine sichere 
Installation zu gewährleisten.
Im Lieferumfang des Produkts sind zwei Adapter enthalten, mit denen das blaue 0,25-Zoll-
Rohr des Produkts an die Hauptwasserleitung angeschlossen werden kann. Entweder der 
weiße 0,5-Zoll- oder der graue 0,75-Zoll-Adapter kann verwendet werden, um das Produkt 

Belüftung

Mindestbelüftungsfläche (freie Öffnung) 420 cm2 630 cm2

CAS1000-TRI CAS1500-TRI
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an die Hauptleitung anzuschließen. Der 0,75-Zoll-Adapter ist der gleiche Anschluss, der 
auch bei den meisten Waschmaschinenanschlüssen verwendet wird. Nachdem der richtige 
Hauptwasseranschluss installiert wurde, führen Sie die folgenden Schritte aus, um Ihr 
Produkt an die Wasserversorgung anzuschließen.
1.	� Schließen Sie bei abgeschalteter Wasserzufuhr den richtigen Adapter an die 

Hauptwasserversorgung an.
 	� Schneiden Sie das blaue Rohr auf die richtige Länge zu. Es sollte lang genug sein, um 

von der Wasserversorgung bis zum Einlass des Kugelhahns am Produkt zu reichen. 
Achten Sie beim Schneiden des Rohres darauf, dass das Ende des Rohres rechtwinklig 
abgeschnitten wird, um ein Auslaufen zu verhindern. 

	 VORSICHT: Achten Sie darauf, dass das Rohr bei scharfen Biegungen nicht knickt.
	� HINWEIS: Bevor Sie das Rohr an den Kugelhahn am Produkt anschließen, spülen Sie 

das neu verlegte Rohr, indem Sie den Hahn öffnen und Wasser durchfließen lassen. 
Dadurch wird verhindert, dass Verunreinigungen von der Installation in das Produkt 
gelangen.

2.	� Sobald die Rohrleitung gespült ist, schließen Sie das Rohr an den Kugelhahn am 
Produkt an.

3.	� Bringen Sie die blauen Sicherungsclips an allen Anschlüssen im System an, um ein 
versehentliches Lösen und Auslaufen zu verhindern.

4.	� Überprüfen Sie vor der vollständigen Installation des Produkts alle Wasseranschlüsse, 
indem Sie die Ventile nacheinander öffnen und sicherstellen, dass keine Lecks 
vorhanden sind.

Elektrischer Anschluss
Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose mit mindestens 13 A, 230–240 Volt an. 
Vergewissern Sie sich, dass der Stecker nach der Installation zugänglich ist, um das Gerät 
vom Netz trennen zu können. Stellen Sie sicher, dass das Versorgungskabel an der Rückseite 
des Geräts an der rechten oder linken Ecke austritt, je nach Lage Ihrer Steckdose, und nicht 
unter dem Gerät eingeklemmt ist, sodass es beschädigt werden könnte.

Installation des Produkts in die Einfassung/das Gehäuse
Wenn Ihr Gehäuse dann die richtigen Abmessungen aufweist und alle Elektroarbeiten 
abgeschlossen sind, befolgen Sie diese Schritte, um Ihr Gerät zu installieren.
1.	� Setzen Sie das Produkt auf die Basis auf und stellen Sie sicher, dass das Kabel 

zugänglich ist und sich nicht unter dem Gerät befindet.
2.	� Stellen Sie sicher, dass sich das Produkt auf der für die Installation richtigen Höhe 

befindet.
3.	� Zentrieren Sie das Produkt in der Öffnung. Dies kann geschehen, indem der 

Holzscheit-Satz am Produkt angebracht wird und sichergestellt wird, dass die Haupt- 
und Vorderteile des Holzscheit-Satzes nach der Installation noch entfernt werden 
können.

4.	� Entfernen Sie den Holzscheit-Satz und stellen Sie sicher, dass das Produkt 
ausreichend eben ist. Dazu stellen Sie die verstellbaren Füße mit einem 
Schlitzschraubendreher ein und überprüfen mit einer Wasserwaage, ob das Produkt 
waagerecht ausgerichtet ist (Abb. 2 und 6).
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Installation des Holzscheit-Satzes
Das Produkt wird mit einem Holzscheit-Satz geliefert. Führen Sie die folgenden Schritte 
aus, um den Holzscheit-Satz zu installieren.
1.	 Heben Sie den Holzscheit-Satz vorsichtig aus der Verpackung. 
	� VORSICHT: Der Holzscheit-Satz ist schwer und muss möglicherweise von zwei 

Personen angehoben werden. Achten Sie darauf, den Holzscheit-Satz nur mit den 
mitgelieferten Haken anzuheben (Abb. 7).

2.	 Platzieren Sie den Haupt-Holzscheit-Satz oben auf dem Gerät.
	� VORSICHT: Um Schäden an den Düsen und dem Holzscheit-Satz zu vermeiden, 

überprüfen Sie die richtige Ausrichtung, bevor Sie ihn auf das Produkt legen.
	� VORSICHT: Achten Sie darauf, den Kabelanschluss beim Entfernen des Holzscheit-

Satzes nicht zu beschädigen (Abb. 8).
3.	� Heben Sie die Rückseite des Holzscheit-Satzes leicht an und verbinden Sie den 

Holzscheit-Satz mit dem Segment-Controller (Abb. 8). Befestigen Sie den Holzscheit-
Satz mit den mitgelieferten Schrauben. Sobald der Haupt-Holzscheit-Satz an seinem 
Platz ist, setzen Sie das vordere Teil des Holzscheit-Satzes ein (Abb. 7). Das Vorderteil 
ermöglicht den Zugang zum Motor während der Wartung und den Zugang zum 
Bedienfeld. Es sollte sich automatisch mit dem Haupt-Holzscheit-Satz verbinden; ist 
dies nicht der Fall, siehe Abschnitt Fehlerbehebung.

4.	� Jeder Holzscheit-Satz wird mit ein paar losen und magnetischen Holzscheiten 
geliefert. Die losen Holzscheite können beliebig auf dem Holzscheit-Satz platziert 
werden. Die magnetischen Holzscheite werden zwischen dem vorderen und dem 
Haupt-Holzscheit-Satz positioniert und mit Magneten befestigt (Abb. 9).

Installation mehrerer Produkte (Reihenschaltung)
Stromanschlüsse
Die Produkte können nebeneinander installiert werden, um den Flammeneffekt zu 
verlängern. Bis zu 10 Produkte können in Reihe (Daisy Chain) geschaltet werden. Stellen 
Sie sicher, dass die kombinierte Leistungsaufnahme aller an eine einzelne Steckdose 
angeschlossenen Geräte die Kapazität des Stromkreises nicht überschreitet.
Wenn Sie mehrere Einheiten in einer Reihenschaltung verbinden, dimensionieren Sie die 
Wasserversorgung so, dass jede Einheit während des Betriebs einen ausreichenden Druck 
und Durchfluss erhält. Die Anforderungen an die einzelnen Wasseranschlüsse finden Sie im 
Abschnitt „Vor der Installation erforderliche Anschlüsse“.

Installation mehrerer Produkte
1.	� Bereiten Sie beide Produkte vor, indem Sie die Daisy-Chain-Ausschnitte im Seitenblech 

entfernen (Abb. 10). Bitte beachten Sie: Beim linksseitigen Produkt müssen die 
rechtsseitigen Aussparungen entfernt werden, während beim rechtsseitigen Produkt 
die linksseitigen Aussparungen entfernt werden müssen.

2.	� Befolgen Sie die Schritte 1–4 unter „Installation des Produkts in eine Einfassung/ein 
Gehäuse“, um das erste Produkt zu montieren.

3.	� Montieren Sie das zweite Produkt neben dem ersten.
4.	� Stellen Sie sicher, dass das zweite Produkt die gleiche Höhe wie das erste hat und 

eben ausgerichtet ist. Dies kann durch Einstellen der verstellbaren Füße mit einem 
Schlitzschraubendreher erfolgen (Abb. 2 und 6).
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5.	� Schieben Sie die Daisy-Chain-Abstandshalter durch die Aussparungen des 
rechtsseitigen Produkts und stellen Sie sicher, dass sie auch durch die Aussparungen 
des linksseitigen Produkts geführt werden.

6.	� Befestigen Sie die Abstandshalter zuerst mit den mitgelieferten Schrauben am 
rechtsseitigen Produkt.

7.	� Befestigen Sie die Abstandshalter am linksseitigen Produkt und verbinden Sie so beide 
Produkte miteinander.

Steuerung mehrerer Produkte
Jedem Produkt liegt ein eigenes Verbindungskabel bei, um eine kabelgebundene 
Verbindung zwischen mehreren Produkten herzustellen. Bitte befolgen Sie die 
nachstehenden Anweisungen, um mehrere Produkte miteinander zu verbinden.
1.	� Bei allen Produkten: Stellen Sie den Hauptschalter auf „AUS“ (0) (Abb. 11).
2.	� Identifizieren Sie das „primäre“ Produkt in der Installation. Es sollte sich um das Produkt 

auf der linken Seite der Installation handeln.
3.	� Stecken Sie das Daisy-Chain-Verbindungskabel in den Anschluss auf der rechten Seite 

des ersten/„primären“ Produkts (Abb. 12).
4.	� Führen Sie das Kabel durch den Abstandshalter in das Gehäuse des nächsten Produkts 

in der Installation.
5.	� Ziehen Sie das Kabel der Benutzeroberfläche (UI) des zweiten Produkts ab.
6.	� Stecken Sie das Daisy-Chain-Verbindungskabel in den Anschluss der 

Benutzeroberfläche (UI) auf der linken Seite des zweiten Produkts.
7.	� Wiederholen Sie die obigen Schritte 3–6, um weitere Produkte in der Installation 

anzuschließen.
8.	� Bei allen sekundären Produkten in der Reihe: Stellen Sie den Hauptschalter auf „EIN“ (I).
9.	� Am primären Produkt: Stellen Sie den Hauptschalter auf „EIN“ (I).
Nach der Einrichtung wird jeder an das erste Produkt gesendete Befehl an alle 
nachfolgenden Produkte gesendet. Die Flammenhöhen- und Schallpegelregelung des 
Master-Produkts wird für alle nachfolgenden Produkte übernommen. 
Darüber hinaus wurde die Software des Produkts so konzipiert, dass beim Anschließen 
mehrerer Produkte an einen Hauptschalter die Produkte manuell ausgeschaltet werden 
können und beim erneuten Einschalten im gleichen Zustand wie vor dem Ausschalten 
funktionieren.
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Erstinbetriebnahme des Produkts
Das Produkt kann eingeschaltet werden. Es sollte dann beginnen, den bzw. die 
Sammelbehälter mit Wasser aufzufüllen. Bitte beachten Sie: Wenn kein Wasser in den 
Sammelbehälter gelangt, liegt möglicherweise ein Problem mit der Wasserversorgung 
des Produkts vor. Dieser Fehler wird dadurch angezeigt, dass das Produkt 30 Sekunden 
nach dem ersten Einschalten zweimal blinkt. Prüfen Sie alle Wasseranschlüsse und stellen 
Sie sicher, dass keine Lecks vorhanden sind. Setzen Sie das Produkt zurück, indem Sie 
den Hauptschalter ausschalten und es 20 Sekunden ruhen lassen. Schalten Sie den 
Hauptschalter wieder ein. Das Produkt sollte dann den Betrieb wieder aufnehmen.

Betrieb mit Wasserflasche
Bei Verwendung der Wasserflasche (Abb. 13) wird das Produkt automatisch bis zum 
korrekten Wasserstand befüllt. Bei der ersten Inbetriebnahme kann es erforderlich sein, die 
Flasche zu füllen, den Sammelbehälter mit Wasser füllen zu lassen und die Flasche dann 
sofort wieder aufzufüllen, um eine ausreichende Wasserversorgung zu gewährleisten.

Verwendung einer Wasserflasche
1.	� Füllen Sie die Wasserflasche mit Leitungswasser (die Verwendung von gefiltertem 

Wasser wird empfohlen), siehe Wasserqualität.
2.	 Eine einzige Füllung reicht für ca. 8 Stunden Flammeneffekt.

Anzeige für leere Flasche
Wenn die Wasserflasche leer ist, signalisiert das Produkt dies durch zweimaliges Blinken 
der LEDs alle 10 Sekunden. 

Nachfüllvorgang
1.	 Stellen Sie den Hauptschalter auf „AUS“ (0) (Abb. 11).
2.	 Füllen Sie die Wasserflasche nach.
3.	� Stellen Sie den Hauptschalter auf „EIN“ (I) und drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der 

Fernbedienung oder an den manuellen Bedienelementen.

Erste Schritte
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Betrieb des elektrischen Kamins

Dieser Abschnitt beschreibt, wie Sie den elektrischen Kamin entweder durch manuelle 
Bedienung oder mit der Fernsteuerung aktivieren.

Hauptschalter und manuelle Bedienelemente
Der Hauptschalter und die manuellen Bedienelemente befinden sich unter dem Glutbett. 
Diese steuern jeweils die Stromzufuhr und die Grundfunktionen des Geräts (Abb. 11). Der 
Hauptschalter muss auf „EIN“ (I) stehen, damit das Gerät betrieben werden kann. Die 
Tastenfunktionen finden Sie in der Tabelle für die Optionen der manuellen Bedienung und 
der Fernbedienung. 

Fernbedienung
Für den Betrieb der Fernbedienung werden zwei AAA-Batterien benötigt.
1.	� Schrauben Sie mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (PH1) die Batterieabdeckung 

auf der Rückseite der Fernbedienung ab und nehmen Sie sie ab (Abb. 14).
2.	� Legen Sie zwei AAA-Batterien in das Batteriefach ein und achten Sie dabei darauf, 

dass die Polarität (+ und –) mit den Markierungen im Fach übereinstimmt.
3.	 Bringen Sie die Batterieabdeckung wieder an und ziehen Sie die Schraube fest an.
Batterien müssen recycelt oder ordnungsgemäß entsorgt werden. Batterien nicht 
verändern, großer Hitze aussetzen oder beschädigen. Verwenden Sie nur die angegebenen 
Ersatzbatterien, achten Sie auf die richtige Polarität und mischen Sie keine Batterietypen 
oder -marken. Entfernen Sie die Batterien aus nicht benutzten Geräten und entsorgen Sie 
sie ordnungsgemäß gemäß den örtlichen Vorschriften.
Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Ihrem Händler nach 
Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Region.

Bildschirm

HauptmenüEin/Aus

HeizmenüFlammenmenü

Plus (erhöhen)Minus (verringern)

Nach rechts scrollenNach links scrollen

Zurück (vorheriger)Akzeptieren 
(bestätigen)
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Fernbedienung koppeln
Die Fernbedienung verfügt über drahtlose Bluetooth-Technologie und koppelt sich 
automatisch mit dem Produkt. So koppeln Sie die Fernbedienung manuell:
1.	� Stellen Sie den Hauptschalter auf „EIN“ (I) (Abb. 11), die Taste  leuchtet im Standby-

Modus auf. 
2.	� Während sich das Produkt im Standby-Modus befindet, drücken Sie die Taste  an 

den manuellen Bedienelementen, um den Kopplungsvorgang zu starten. Die Taste 
blinkt blau und die Kopplungsverbindung bleibt fünf Minuten lang aktiv, bevor sie sich 
automatisch abschaltet. Durch erneutes Drücken der Taste wird der Kopplungsvorgang 
gestoppt. 

3.	� Aktivieren Sie die Fernbedienung durch Drücken einer beliebigen Taste. Halten Sie die 
Taste  auf der Fernbedienung sechs Sekunden lang gedrückt, bis der Scanvorgang 
startet. Lassen Sie die Taste dann los.

4.	� Halten Sie die Fernbedienung neben die blinkende Taste  am Produkt.
5.	� Wenn die Fernbedienung die Nummer FI…… auf dem Bildschirm erkennt, drücken Sie 

die Taste , um die Kopplung zu bestätigen. 
6.	� Wenn die Kopplung abgeschlossen ist, hört die Taste  auf zu blinken und die 

Fernbedienung zeigt Uhrzeit/Datum an. 

Verwenden der Fernbedienung
So verwenden Sie die Fernbedienung:
1.	 Stellen Sie den Hauptschalter auf „EIN“ (I).
2.	 Aktivieren Sie die Fernbedienung durch Drücken einer beliebigen Taste. 
3.	 Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste auf der Fernbedienung; das Produkt schaltet sich ein.

Kreieren Sie Ihren perfekten Optimyst-Effekt
Mit der Optimyst-Technologie können Sie Ihren ganz individuellen Flammeneffekt kreieren. 
Stellen Sie zunächst sicher, dass das Gerät eingeschaltet ist, indem Sie den Hauptschalter 
auf „EIN“ (I) stellen (Abb. 11). Zum Einschalten der Flammen drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 
entweder an den manuellen Bedienelementen oder an der Fernbedienung.

In den Menüs navigieren
Es gibt zahlreiche Einstellungen, mit denen Sie Ihre Flamme individuell gestalten können. 
Jede Einstellung hat ein eigenes Menü. Drücken Sie die Taste , um das Hauptmenü 
anzuzeigen. Von hier aus können Sie mit den Tasten ,  und     ein Untermenü 
auswählen. Drücken Sie die Taste , um zum ausgewählten Menü zu gelangen. Drücken 
Sie , um zum vorherigen Menü zurückzukehren.

Hauptmenü

Heizmenü

Flammenmenü

Bei diesen Produkten nicht verfügbar

Zum Flammenmodus-Menü wechseln
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Flammenmenü

Voreinstellungen
Es stehen 8 voreingestellte Flammenthemen zur Auswahl. Diese Voreinstellungen legen das 
Thema und die Farbe der Flamme fest. Navigieren Sie zum Flammenmenü  und wählen 
Sie die Flammen-Voreinstellungen  aus. Verwenden Sie die Taste  oder , um eine 
Voreinstellung auszuwählen, und drücken Sie die Taste , um zu bestätigen. 
Tipp: Mit der Flame Connect App können Sie eine benutzerdefinierte Einstellung erstellen, 
die als Voreinstellung 9 angezeigt wird. Anweisungen zum Verbinden Ihres Produkts mit der 
App finden Sie im Abschnitt zur Flame Connect App.

Flammenhöhe
Die Höhe des Flammeneffekts kann durch Auswahl einer der 6 Flammenhöheneinstellungen 
festgelegt werden. Navigieren Sie zum Flammenmenü  und wählen Sie die Flammenhöhe 

 aus. Verwenden Sie die Taste  oder     , um eine Einstellung auszuwählen, und 
drücken Sie die Taste , um zu bestätigen. Niedrigere Einstellungen erzeugen eine 
kleinere, schnellere Flamme, während höhere Einstellungen eine vollere, langsamer 
brennende Flamme erzeugen. Geben Sie dem Produkt bitte etwas Zeit, um auf Ihre 
Anpassungen zu reagieren. Es kann bis zu 15 Minuten dauern, bis sich die Flamme 
vollständig stabilisiert hat.

Flammenhelligkeit
Im Frühling und Sommer, wenn die Tage länger sind, müssen Sie möglicherweise die 
Helligkeit der Flamme erhöhen, um sie lebendiger wirken zu lassen. Navigieren Sie zum 
Flammenmenü  und wählen Sie die Flammenhelligkeit  aus. Verwenden Sie die Taste 

 oder  , um die Helligkeit anzupassen, und drücken Sie die Taste    , um zu bestätigen.
Tipp: Je nach Beleuchtung, den Farben der umgebenden Einrichtung und der 
Luftzirkulation im Raum kann die Anpassung von Flammenintensität, -farbe und -helligkeit 
das Aussehen und die Atmosphäre dieses Kamins maßgeblich beeinflussen.

Ton
Für ein authentisches Erlebnis können Sie dem Flammeneffekt das Geräusch von 
knisterndem Holz hinzufügen. Navigieren Sie zum Flammenmenü  und wählen Sie 
„Lautstärke“  aus. Verwenden Sie die Taste  oder  , um die Lautstärke anzupassen, 
und drücken Sie die Taste , um zu bestätigen.

Sobald Sie Ihre Einstellungen vorgenommen haben, behält das Gerät diese bei, auch 
wenn Sie es über die Standby-Taste oder den Hauptschalter ausschalten. Beim nächsten 
Einschalten des Geräts wird die Startsequenz abgespielt und anschließend werden die 
angepassten Einstellungen wiederhergestellt.

Flammenthemen

Flammenhöhe

Flammenhelligkeit

Wählen Sie ein Flammenthema

Wählen Sie aus verschiedenen Flammenhöhen

Stellen Sie die Flammenhelligkeit ein
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Manuelle und Fernbedienungsoptionen

Standby

Fernbedienung 
nicht verbunden

Hauptmenü

Lautstärke

Zeitschaltuhr

Zeitplan

Flammenmenü

Flammenthemen

Flammenhöhe

Drücken, um das Produkt einzuschalten oder in den 
Standby-Modus zu versetzen. Nach dem Drücken dieser 
Taste tritt eine kurze Verzögerung ein, bevor sich das 
Produkt einschaltet. 

Verbinden Sie die Fernbedienung erneut, indem Sie die 
Schritte im Abschnitt „Koppeln der Fernbedienung“ befolgen.

Zum Hauptmenü wechseln.

Stellen Sie die Lautstärke des Geräuschs der knisternden 
Holzscheite ein:
1–2 	 |  Niedrig
3–4 	|  Mittel
5–6 	 |  Hoch

Drücken Sie diese Taste, um den Ausschalttimer in 
30-Minuten-Schritten von „AUS“ bis zu 8 Stunden 
auszuwählen.

Zeitplan einstellen: Ein / Aus
Tag auswählen: Mo Di Mi Do Fr Sa So (Montag bis Sonntag)
Zeit 1	 | Set 1 Start / Set 1 Ende
Zeit 2 	 | Set 2 Start / Set 2 Ende
Zeit 3 	 | Set 3 Start / Set 3 Ende
Zeit 4 	 | Set 4 Start / Set 4 Ende

Die Standby-LED an den manuellen Bedienelementen 
leuchtet weiß, wenn der Zeitplan aktiv ist.

Zum Flammenmenü wechseln.

Wählen Sie ein Flammenthema:
1 	| Perfekte Flamme	 6 | Prismenglühen
2 | Goldene Glut	 7 | Mitternachtsglühen
3 | Strahlende Flamme	 8 | Düstere Glut
4 | Umgebungsglühen	 9 | Meine Flamme	
5 	| Natürliche Flamme

Wählen Sie aus verschiedenen Flammenhöhen:
1–2 	 |  Niedrig
3–4 	|  Mittel
5–6 	 |  Hoch
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Flammenhelligkeit

Heizmenü

Uhrzeit und Datum

Helligkeit der 
Fernbedienung

Informationen

Einstellungsmenü

Stellen Sie die Flammenhelligkeit ein:
1 	 | Niedrig
2 	| Niedrig – Mittel
3 	| Mittel
4 	| Mittel – Hoch
5 	| Hoch
P 	| Hoch mit pulsierendem Effekt

Heizung nicht verfügbar: Das Symbol  wird angezeigt.

Stellen Sie die aktuelle Uhrzeit und das Datum ein.

Stellen Sie die Helligkeit des Bildschirms der 
Fernbedienung ein. 

Zeigen Sie die Informationen zur Fernbedienung an.

Öffnen Sie die Fernbedienungseinstellungen.
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App-Steuerung
Dieses Produkt verfügt über eine intelligente Steuerung per Flame Connect App. Mit 
der App können Sie weitere Personalisierungen vornehmen, beispielsweise durch das 
Speichern individueller Stimmungseinstellungen. Um die In-App-Funktionen nutzen zu 
können, befolgen Sie die Schritte zur Verbindung mit Ihrem Gerät.
1. 	 Laden Sie die App „Flame Connect“ aus Ihrem App Store für iOS oder Android herunter.
2. 	 Aktivieren Sie die WLAN- und Bluetooth-Verbindung auf Ihrem Mobiltelefon.

Anmelden
1. 	 Registrieren Sie sich mit Ihrer E-Mail-Adresse oder Mobiltelefonnummer.
2. 	� Stimmen Sie der Datenschutzrichtlinie, der Nutzungsvereinbarung, der 

Datenschutzerklärung für Kinder und der Liste zur Weitergabe von Informationen an 
Dritte zu.

3. 	 Geben Sie den Verifizierungscode ein.

Gerät hinzufügen
1.	� Verbinden Sie Ihren Elektrokamin, indem Sie den QR-Code auf dem Produkt scannen 

(Abb. 15).
2.	� HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Ihr Mobiltelefon mit demselben WLAN verbunden ist, 

mit dem auch der Kamin verbunden wird.
3.	 Geben Sie die 6-stellige PIN ein. 
4.	 Wählen Sie einen Namen für Ihren Kamin.

Merkmale
• 	 Fügen Sie der Flame Connect App beliebig viele Kamine hinzu.
• 	� Personalisieren Sie Ihr Produkt, indem Sie die Modi und Einstellungen Ihres Kamins an 

Ihre Stimmung anpassen.
• 	 Sichern Sie Ihr Gerät.
• 	� Übernehmen Sie die Inhaberschaft für ein Produkt, um unberechtigten Zugriff zu 

verhindern. 
•	� HINWEIS: Es ist nicht möglich, das Produkt mit der Fernbedienung zu steuern, 

während die App geöffnet ist.
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Wartung

Allgemeine Hinweise
Verwenden Sie in diesem Gerät ausschließlich sauberes Leitungswasser. Einzelheiten 
finden Sie im Abschnitt „Wasserqualität und Reinigung“. 
Wenn Sie beabsichtigen, das Gerät länger als eine Woche nicht zu benutzen, entfernen und 
leeren Sie den Sammelbehälter und die Wasserflasche. Nach der Installation dürfen Sie 
dieses Gerät niemals bewegen oder auf die Rückseite legen, ohne vorher das Wasser aus 
dem Sammelbehälter abzulassen.
Der Wandler ist ein Verschleißteil und muss je nach Nutzung im Laufe der Zeit 
möglicherweise ersetzt werden. Ersatzwandler können bei Ihrem Händler erworben 
werden.

Reinigung
WARNUNG: Vor der Reinigung des Kamins muss der Hauptschalter auf „AUS“ (0) stehen 
(Abb. 11). 
HINWEIS: Wir empfehlen, die folgenden Komponenten einmal pro Woche zu reinigen, 
insbesondere in Gebieten mit hartem Wasser:
Wasserflasche, Flaschenverschluss und Dichtung, Sammelbehälter und 
Sammelbehälterdeckel, Wandlerhalterung und Wandler sowie Luftfilter (Abb. 16).
HINWEIS: Es wird empfohlen, den Kartuschen-Wasserfilter alle sechs Monate auszutauschen.
Verwenden Sie für die allgemeine Reinigung ein weiches, sauberes Staubtuch – verwenden 
Sie niemals Scheuermittel. Um Staub- und Staubablagerungen zu entfernen, sollte 
gelegentlich der weiche Bürstenaufsatz eines Staubsaugers verwendet werden.
Die Demontage zur Reinigung muss in der folgenden Reihenfolge erfolgen: Wasserflasche 
→ Wandlerhalterung → Sammelbehälterdeckel → Sammelbehälter → Lüfter → Wasserfilter.
Die Demontageschritte entnehmen Sie bitte der folgenden Tabelle. Beginnen Sie oben und 
folgen Sie den Anweisungen der Reihe nach, bis Sie die Zeile erreichen, die dem benötigten 
Teil entspricht. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Start
1.	 Heben Sie das vordere Glutbett vorsichtig ab und legen Sie es beiseite.
2.	 Stellen Sie den Hauptschalter auf „AUS“ (0) (Abb. 11).

Wasserflasche, Flaschenverschluss und Dichtung
3.	� Heben Sie die Flasche ab (Abb. 13) und drehen Sie den Flaschenverschluss gegen den 

Uhrzeigersinn, bis er sich von der Flasche löst.
4.	� Leeren Sie die Flasche in das Spülbecken, geben Sie eine kleine Menge Spülmittel 

hinzu und füllen Sie die Flasche zu einem Drittel mit Wasser.
5.	� Kippen und drehen Sie die Flasche vorsichtig, damit das Wasser alle Bereiche im 

Inneren erreicht.
6.	� Spülen Sie die Flasche nach der Reinigung gründlich mit sauberem Wasser aus, um alle 

Spülmittelreste zu entfernen.
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7.	� Spülen Sie den Flaschenverschluss gründlich mit sauberem Wasser ab, um eventuellen 
Schmutz von der Dichtung zu entfernen.

8.	 Drehen Sie den Flaschenverschluss im Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

Wandlerhalterung und Wandler
9.	 Heben Sie die Wandlerhalterung vorsichtig an, indem Sie am roten Ring ziehen (Abb. 17). 
	� HINWEIS: Es kann etwas Wasser aus der Halterung tropfen. Schütteln Sie sie daher ein 

paar Mal leicht, bevor Sie sie vollständig aus dem Sammelbehälter heben.
10.	� Entriegeln Sie die Halterung, indem Sie den Schlüssel der Halterung gegen den 

Uhrzeigersinn drehen.
11.	 Heben Sie den Deckel und den Verriegelungsclip der Halterung ab (Abb. 18). 
12.	 Heben Sie die Wandler nach oben aus den Halterungen.
13.	� Geben Sie eine kleine Menge Spülmittel in die Halterung und den Deckel der Halterung 

und reinigen Sie alle Oberflächen vorsichtig mit einer weichen Bürste. 
14.	 Reinigen Sie die Wandler, einschließlich der Kegel, vorsichtig nur mit Wasser.
15.	� Spülen Sie die Halterung und den Deckel nach der Reinigung gründlich mit sauberem 

Wasser aus, um alle Spülmittelreste zu entfernen.
16.	 Setzen Sie die neuen Wandler in die Wandlerhalterung ein. 
17.	� Setzen Sie die Stecker in die mittleren Steckerhalterungen neben dem 

Schlüsselgewinde ein und befestigen Sie dann den Verriegelungsclip obenauf. Achten 
Sie darauf, dass die Kabel durch den Clip geführt werden.

18.	� Setzen Sie den Deckel der Wandlerhalterung wieder auf und achten Sie darauf, dass 
die Kabel durch die Mitte verlaufen.

19.	� Verriegeln Sie die Halterung, indem Sie den Schlüssel der Halterung im Uhrzeigersinn 
drehen.

Sammelbehälter und Sammelbehälterdeckel
20.	� Entriegeln Sie den Sammelbehälterdeckel, indem Sie die Sammelbehälterverriegelungen 

gegen den Uhrzeigersinn drehen (Abb. 19), trennen Sie die Wasserzulaufrohre, indem Sie 
sie herausziehen, und heben Sie dann den Deckel ab (Abb. 20).

21.	� Den Dampfschieber aus dem Sammelbehälter lösen, indem Sie am roten Griff ziehen 
und ihn nach links drehen (Abb. 21).

22.	� Heben Sie den Sammelbehälter vorsichtig an (Abb. 22) und achten Sie darauf, dass er 
waagerecht steht, damit kein Wasser verschüttet wird.

23.	 Trocknen Sie den Sammelbehälterboden unter dem Dampfschieber mit einem Stofftuch.
24.	� Entleeren Sie den Sammelbehälter in das Spülbecken. Geben Sie eine kleine Menge 

Spülmittel in den Sammelbehälter und auf den Sammelbehälterdeckel und reinigen Sie 
anschließend alle Innenflächen vorsichtig mit einer weichen Bürste.

25.	� Spülen Sie Sammelbehälter und Sammelbehälterdeckel nach der Reinigung gründlich 
mit sauberem Wasser aus, um alle Spülmittelreste zu entfernen. 

	� HINWEIS: Achten Sie beim Wiedereinsetzen des Dampfschiebers darauf, dass 
dieser vollständig im Sammelbehälter sitzt. Überprüfen Sie den korrekten Sitz, 
indem Sie sicherstellen, dass der Griff des Dampfschiebers mit dem Schlitz im 
Sammelbehälterdeckel übereinstimmt.
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Lüfter und Luftfilter
26.	 Trennen Sie den Lüfter, indem Sie ihn nach oben ziehen (Abb. 23).
27.	� Ziehen Sie den Luftfilter aus dem Lüftergehäuse, spülen Sie ihn vorsichtig mit Wasser 

im Spülbecken ab und trocknen Sie ihn mit einem Stofftuch.
28.	� Schieben Sie den Luftfilter zurück in das Lüftergehäuse und achten Sie darauf, dass er 

vollständig sitzt und die grobe schwarze Seite nach außen zeigt. 
	� HINWEIS: Schließen Sie den Lüfter wieder an, indem Sie ihn vorsichtig in die Halterung 

im Sammelbehältersockel drücken. Achten Sie darauf, dass der rechte Anschluss 
vollständig eingerastet ist und die linke Seite hörbar einrastet.

Wasserfilter
29.	 Heben Sie den Wasserfilter mithilfe des roten Filtergriffs aus der Halterung (Abb. 24). 
	� HINWEIS: Je nach Produkt kann der Filtergriff am Filter befestigt oder unter dem 

vorderen Brennstoffbett positioniert sein.
30.	� Schließen Sie die Ventile auf beiden Seiten des Filters, entfernen Sie die 

Verbindungsklammern und lösen Sie die Winkelverbinder vom Filter. 
	� HINWEIS: Zum Lösen der Stecker den Sicherungsring in das Filtergehäuse drücken 

und gleichzeitig den Stecker gerade herausziehen.
31.	� Nehmen Sie den gebrauchten Wasserfilter vorsichtig heraus, da Restwasser aus dem 

Filter tropfen kann. Installieren Sie den Ersatzfilter. 
	� HINWEIS: Achten Sie darauf, dass der Pfeil, der die Fließrichtung angibt, immer nach 

links zeigt. Ersatzfilter erhalten Sie bei Ihrem Händler.
32.	� Die Winkelverbinder wieder einrasten lassen und darauf achten, dass die 

Verbindungsklammern vollständig eingerastet sind und beide Ventile geöffnet sind.

Zusammenbau
33.	 Beim Zusammenbau die obigen Schritte in umgekehrter Reihenfolge befolgen.
	� HINWEIS: Schließen Sie den Lüfter wieder an, indem Sie ihn vorsichtig in die Halterung 

im Sammelbehältersockel drücken. Achten Sie darauf, dass der rechte Anschluss 
vollständig eingerastet ist und die linke Seite hörbar einrastet.

	� HINWEIS: Achten Sie beim Wiedereinsetzen des Dampfschiebers darauf, dass 
dieser vollständig im Sammelbehälter sitzt. Überprüfen Sie den korrekten Sitz, 
indem Sie sicherstellen, dass der Griff des Dampfschiebers mit dem Schlitz im 
Sammelbehälterdeckel übereinstimmt.

34.	 Drücken Sie den Netzschalter in die Position „EIN“ (I) (Abb. 11).
35.	� Setzen Sie das vordere Brennstoffbett wieder ein. Die LEDs verbinden sich 

automatisch wieder.
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Fehlerbehebung

Symptom

Produkt funktioniert 
nicht. Nur das LED-
Holzscheit-Set ist in 
Betrieb.

Die LEDs blinken 
zweimal und das 
Produkt gibt zwei 
Pieptöne ab.

Produkt funktioniert 
nicht. Die LEDs auf 
einer Seite blinken 
alle 8 Sekunden 
zweimal.

Produkt funktioniert 
nicht. Die LEDs 
blinken alle 
8 Sekunden dreimal.

Niedriger Wasserstand/
Produkt steht nicht 
waagerecht.

Stellen Sie sicher, dass der Sammelbehälter 
ordnungsgemäß befüllt wird. 
Prüfen Sie, ob die Wasserversorgung 
funktioniert und keine Lecks oder 
Verstopfungen vorliegen.
Stellen Sie sicher, dass die Zulaufrohre 
korrekt an den Sammelbehälter 
angeschlossen und befestigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt eben ist.

Ursache Abhilfemaßnahme

Produkt funktioniert 
nicht.

Problem mit dem elektrischen 
Anschluss/Produkt nicht 
eingeschaltet.

Stellen Sie sicher, dass das Produkt über 
eine funktionierende elektrische Verbindung 
verfügt.
Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter 
eingeschaltet ist.

Der Wasserstand des 
Produkts ist bald zu niedrig.

Niedriger Wasserstand auf 
der Seite, die blinkt.

Die Zeit vom Max-Level bis 
zum Min-Level ist zu kurz.

Widersprüchliche 
Wasserstandswerte (Min- 
und Maximalstand werden 
gleichzeitig abgelesen).

Stellen Sie sicher, dass der Sammelbehälter 
ordnungsgemäß befüllt wird. 
Prüfen Sie, ob die Wasserversorgung 
funktioniert und keine Lecks oder 
Verstopfungen vorliegen.
Stellen Sie sicher, dass die Zulaufrohre 
korrekt an den Sammelbehälter 
angeschlossen und befestigt sind.

Stellen Sie sicher, dass der Sammelbehälter 
ordnungsgemäß befüllt wird. 
Prüfen Sie, ob die Wasserversorgung 
funktioniert und keine Lecks oder 
Verstopfungen vorliegen.
Stellen Sie sicher, dass die Zulaufrohre 
korrekt an den Sammelbehälter 
angeschlossen und befestigt sind.

Stellen Sie sicher, dass der Sammelbehälter 
keine Undichtigkeiten aufweist.

Stellen Sie sicher, dass sich die Schwimmer 
frei im Sammelbehälter bewegen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt eben 
ist.

Das Produkt wurde so konzipiert, dass es bestimmte Fehler durch Blinken der integrierten 
LED-Leuchten anzeigt. Die Leuchten blinken mehrmals auf, was dem jeweiligen Fehler 
entspricht. Die Erläuterung der Fehler entnehmen Sie bitte der folgenden Tabelle.
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Der Flammeneffekt 
stößt zu viel Rauch 
aus.

Geringe oder keine 
Nebelentwicklung.

Eine einzelne Düse 
erzeugt keine 
Flamme oder der 
Nebel strömt nicht 
nach oben, während 
die Düsen-LEDs 
eingeschaltet 
bleiben. 

Die Flammenhöhe ist zu hoch 
eingestellt.

Der Wandler funktioniert nicht 
richtig.

Defekte Düse.

Der Wandler ist verschmutzt.

Der Wandler sitzt nicht richtig 
im Sammelbehälter.

Der Lüfter ist blockiert.

Die Düsen sind verstopft.

Reduzieren Sie den Flammeneffekt. Geben 
Sie dem Produkt Zeit, sich an die neue 
Einstellung anzupassen.

Überprüfen Sie die Funktion des Wandlers.

Trennen Sie die Düse vom Adapter, setzen 
Sie den Nebelstopfen (Abb. 25) ein und 
wenden Sie sich an Ihren Händler, um 
Unterstützung zu erhalten.
Der sichere Betrieb des Produkts kann 
wieder aufgenommen werden, sobald der 
Nebelstopfen eingesetzt ist.

Reinigen Sie den Sammelbehälter und den 
Wandler gründlich.

Schalten Sie das Produkt aus, nehmen 
Sie die Düse vom Sammelbehälter ab und 
stellen Sie sicher, dass der Wandler richtig 
im Sammelbehälter sitzt.

Luftfilter entfernen und reinigen. Stellen Sie 
sicher, dass er wieder korrekt in das Produkt 
eingesetzt wird.
Reinigen Sie Sammelbehälter, Wandler und 
Düsen gründlich.

Symptom

Produkt funktioniert 
nicht. Die LEDs auf 
einer Seite blinken 
alle 8 Sekunden 
einmal.

Ursache Abhilfemaßnahme

Produkt funktioniert 
nicht. Die LEDs 
blinken alle 
8 Sekunden viermal.

Die Füllzeit von min. auf max. 
wurde überschritten.

Stellen Sie sicher, dass der Sammelbehälter 
ordnungsgemäß befüllt wird. 
Prüfen Sie, ob die Wasserversorgung 
funktioniert und keine Lecks oder 
Verstopfungen vorliegen.
Stellen Sie sicher, dass die Zulaufrohre 
korrekt an den Sammelbehälter 
angeschlossen und befestigt sind.

Überlauferkennung auf der 
Seite, die blinkt.

Schalten Sie das Produkt und die 
Wasserzufuhr aus.
Wenden Sie sich an Ihren Händler, um 
Unterstützung zu erhalten.
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Symptom

Fehlercode

Eine einzelne 
Düse erzeugt 
eine Flamme, 
während die LEDs 
ausgeschaltet 
bleiben.

CD33

CD53

CD40

CD51

Das vordere Teil 
des Holzscheit-
Sets glüht nicht/
funktioniert nicht.

Lose Verbindung zwischen 
der Pogo-Platine und der 
Anschlussplatine.

Prüfen Sie, ob sich die Pogo-Anschlüsse 
herunterdrücken lassen und Kontakt zur 
Anschlussplatine herstellen. Stellen Sie 
sicher, dass sich kein Schmutz auf der 
Anschlussplatine befindet.

Ursache

Ursache

Abhilfemaßnahme

Abhilfemaßnahme

Unterbrechung der 
Verbindung zwischen Düse 
und Adapter.

Der NTC der Leiterplatte 
liegt außerhalb des 
Nennbetriebsbereichs.

Das Produkt hat die aktuelle 
Zeiteinstellung verloren oder 
war länger als 72 Stunden 
ausgeschaltet.

Kommunikationsfehler 
zwischen UI und ACC.

Fehler: Wasserstand zu 
niedrig.

Das Produkt lässt die LEDs 
alle 8 Sekunden 2-mal 
aufleuchten.

Defekte Düse.

Prüfen Sie, ob die Düse korrekt auf dem 
Düsenadapter sitzt.
Düse abziehen und Anschluss reinigen. 

Wenden Sie sich an Ihren Händler, um 
Unterstützung zu erhalten.

Das Produkt verlässt den Zeitplanmodus 
und funktioniert vollständig im manuellen 
Modus:
Stellen Sie die Verbindung zur Flame 
Connect App wieder her oder stellen Sie die 
Uhrzeit auf der Fernbedienung ein.

Wenden Sie sich an Ihren Händler, um 
Unterstützung zu erhalten.

Nach 30 Sekunden Befüllung wurde ein 
niedriger Wasserstand festgestellt:
Stellen Sie sicher, dass sich der 
Sammelbehälter korrekt füllt und/oder die 
Wasserflasche voll ist.
Prüfen Sie, ob die Wasserversorgung 
funktioniert und keine Lecks oder 
Verstopfungen vorliegen.
Stellen Sie sicher, dass die Zulaufrohre  
korrekt an den Sammelbehälter 
angeschlossen und befestigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt eben ist.

Trennen Sie die Düse vom Adapter, setzen 
Sie den Nebelstopfen ein und wenden Sie 
sich an Ihren Händler, um Unterstützung zu 
erhalten.
Der sichere Betrieb des Produkts kann 
wieder aufgenommen werden, sobald der 
Nebelstopfen eingesetzt ist.

Fehlercodes
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Fehlercode

CD56

CD57

CD58

Ursache Abhilfemaßnahme

Zeit für Wasserbefüllung 
überschritten. 

Das Produkt lässt die LEDs 
alle 10 Sekunden 3-mal 
aufleuchten.

Wasserleck festgestellt.

Überlauf festgestellt.

Das Produkt lässt die LEDs 
alle 10 Sekunden 1-mal 
aufleuchten.

Der maximale Wasserstand wurde nicht 
innerhalb von 45 Sekunden erreicht:
Stellen Sie sicher, dass der Sammelbehälter 
ordnungsgemäß befüllt wird. 
Prüfen Sie, ob die Wasserversorgung 
funktioniert und keine Lecks oder 
Verstopfungen vorliegen.
Stellen Sie sicher, dass die Zulaufrohre 
korrekt an den Sammelbehälter 
angeschlossen und befestigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt eben 
ist.
ERST nachdem Sie sich vergewissert 
haben, dass das Produkt korrekt 
funktioniert: Schalten Sie das Produkt aus 
und wieder ein (Netzschalter für 10 Sek. 
ausschalten, Netzschalter einschalten, 
Produkt einschalten).

Mindestwasserstand innerhalb von zwei 
Minuten nach dem Befüllen ausgelöst:
Netzschalter ausschalten
Prüfen Sie, ob Wasserlecks vorhanden sind.
ERST nachdem Sie sich vergewissert 
haben, dass das Produkt korrekt 
funktioniert: Schalten Sie das Produkt aus 
und wieder ein (Netzschalter für 10 Sek. 
ausschalten, Netzschalter einschalten, 
Produkt einschalten).

Überlaufwasserstand ausgelöst:
Stellen Sie sicher, dass sich die Schwimmer 
frei im Sammelbehälter bewegen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt eben 
ist.
ERST nachdem Sie sich vergewissert 
haben, dass das Produkt korrekt 
funktioniert: Schalten Sie das Produkt aus 
und wieder ein (Netzschalter für 10 Sek. 
ausschalten, Netzschalter einschalten, 
Produkt einschalten).
Sollte das Problem nach einem Aus- und 
Wiedereinschalten weiterhin bestehen, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
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Zusatzinformationen

Garantie
Für Ihr Produkt wird eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum gewährt. 
Innerhalb dieser Frist verpflichten wir uns, dieses Produkt kostenlos zu reparieren oder 
umzutauschen, sofern es entsprechend dieser Anleitung eingerichtet und betrieben wurde. 
Ihre Ansprüche im Rahmen dieser Garantie gelten zusätzlich zu Ihren gesetzlichen Rechten, 
die durch diese Garantie selbst nicht berührt werden.
Sollten Sie nach dem Kauf dieses Produkts Informationen oder Unterstützung benötigen 
oder Ersatzteile erwerben wollen, wenden Sie sich bitte in erster Linie an Ihren Händler, bei 
dem Sie es gekauft haben. 
Verwahren Sie bitte den Kaufbeleg als Kaufnachweis.
Weitere Hilfe und Unterstützung finden Sie unter www.dimplexfires.com

Modell und Seriennummer
Tragen Sie hier das Modell und die Seriennummer ein. Wenn Sie uns in Zukunft kontaktieren 
müssen, werden wir Sie um diese Informationen bitten, um Ihr Gerät identifizieren zu 
können:

Modell: 

Seriennummer:

Recycling
		�  Am Ende der Nutzungsdauer darf dieses elektrische Gerät nicht mit dem Hausmüll 

entsorgt werden. Bitte recyceln Sie das Gerät, wo entsprechende Einrichtungen 
vorhanden sind. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde oder Ihrem 
Händler nach Recyclingmöglichkeiten in Ihrem Land.

Patent/Patentanmeldung
Dieses Produkt und seine Bestandteile können von einem oder mehreren Patentanträgen 
geschützt sein, die eingereicht wurden und derzeit anhängig sind.
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Anhang
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CAS1000-TRI CAS1500-TRI
Anzahl der Produkte

in der Reihe Breite (B.) Länge (L.) Breite (B.) Länge (L.)

1 360 mm 1030 mm 360 mm 1530 mm
2 360 mm 2080 mm 360 mm 3080 mm
3 360 mm 3125 mm 360 mm 4625 mm
4 360 mm 4175 mm 360 mm 6175 mm
5 360 mm 5220 mm 360 mm 7720 mm
6 360 mm 6270 mm 360 mm 9270 mm
7 360 mm 7315 mm 360 mm 10815 mm
8 360 mm 8365 mm 360 mm 12365 mm
9 360 mm 9410 mm 360 mm 13910 mm

10 360 mm 10460 mm 360 mm 15460 mm

Ausschnitt

400 mm

400 mm

400 mm

Abb. 4
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Abb. 1 Abb. 2

Verpackung entfernen
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Abb. 7

Abb. 6

Abb. 5

Belüftung
Modellnummer

CAS1000-TRI CAS1500-TRI
Mindestbelüftungsfläche (freie Öffnung) 420 cm2 630 cm2
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Abb. 9

Magnetisches 
Holzscheit

Loses Holzscheit

Vorderes 
Brennstoffbett

Pogo-
Anschluss

Haupt-
Brennstoffbett

Abb. 8

Abb. 10

Metall-
Blechschraube

Daisy-Chain-
Abstandshalter

Kunststoff-
Montageschraube
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Abb. 12

Abb. 11

Netzschalter

Standby Koppeln
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Abb. 13

Abb. 14
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Abb. 16

Flasche

Wandlerhalterung

Sammelbehälterdeckel

Sammelbehälter

Nebelventilator

Abb. 15

QR-Code

Typenschild
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Abb. 18

Abb. 17
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Abb. 20

Abb. 19

Sammelbehälterdeckel entriegeln
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Abb. 21

Abb. 22
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Abb. 24

Abb. 23

Luftfilter
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Abb. 25
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